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СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИКЛАДАННЯ ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ: 

МОДЕЛЬ ЗМІШАНОГО НАВЧАННЯ 
 

Узагальнено наукові надбання щодо застосування моделі 
змішаного навчання в освітньому процесі. Визначено позитивні аспекти 
та ефективність методики змішаного навчання в умовах дигіталізації 
вищої освіти. Запропоновано перелік електронних ресурсів, які можуть 
стати одним із засобів у процесі змішаного навчання під час вивчення 
латинської мови: 

Ключові слова: латинська мова, змішане навчання, інтернет-
ресурси, освітній процес. 

 
Зміна традиційних форм організації освітнього процесу в умовах 

інформаційного суспільства та особистісно зорієнтованого навчання 
сприяє активізації нових педагогічних моделей навчання, вироблення 
нових методик викладання та оцінювання задля досягнення відповідних 
результатів навчання та формування заявлених в освітніх програмах 
компетентностей. 

На сьогодні технологія змішаного навчання (Blended learning) є 
найбільш ефективною в умовах парадигми дигіталізації вищої освіти, 
окрім того, сприяє реалізації і розвитку потенційних здібностей кожного 
здобувача вищої освіти, позитивно впливає на time-management як 
викладача, так і студента, а головне – робить процес навчання 
результативним, доступним та прозорим. Blended learning тлумачиться у 
педагогічній науці інтегрованим, комбінованим або гібридним, яке 
поєднує як формальні засоби навчання (робота в аудиторії, вивчення 
мовленого матеріалу), так і неформальні (обговорення важливих 
аспектів навчального матеріалу за допомогою електронної пошти та 
Інтернет-конференцій), окрім цього – комбінування різних засобів 
презентації навчального матеріалу (очне, дистанційне та самостійне 
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навчання) 1. Переваги моделі змішаного навчання у тому, що вона дає 
можливість побудувати індивідуальну освітню траєкторію здобувачам 
вищої освіти разом з викладачем, а також стимулює особисту 
відповідальність за результати навчання.  

Модель змішаного навчання може включати: 1. Аудиторне заняття, 
доповнене інтернет-ресурсами (онлайн-граматики та словники, тренувальні 
лексико-граматичні вправи, тести закритого типу). 2. Аудиторне заняття, 
доповнене онлайн-компонентами комунікативної направленості (учасники 
отримують по е-mail чи через навчальну платформу завдання, які 
контролюються викладачем, контактують у соцмережах тощо). 3. 
Чергування аудиторних занять з онлайн-заняттями (групова робота над 
проєктами, презентаціями, віртуальні контакти між учасниками). 4. 
Повністю віртуальне навчання (самоосвіта під керівництвом викладача-
куратора, віртуальна аудиторія, групова робота) і т.п. [2]. 

У рамках моделі змішаного навчання особливо актуальним є 
використання вебсайтів, електронних платформ для навчання. 
Пропонуємо перелік електронних ресурсів, які можуть стати одним із 
засобів у технології змішаного навчання під час вивчення латинської 
мови: Perseus  Digital  Library (Tufts University); Musaios (D. J. Dumont, R. 
M. Smith) містить дві бази даних: TLG (Thesaurus Linguae Graecae: Greek 
Texts) і PHI5 (Latin Texts and Bible Versions); The Latin Library (mac.com); 
Forum  Romanum (D. Camden, Harvard) – Corpus Scriptorum Latinorum; 
«Cambridge Latin Course» (www.cambridgescp.com); «Cambridge Latin 
Course E-Learning Resources»; Мультимедійна програма для вивчення 
латинської «Rosetta Stone Latin»; Англомовні мультимедійні продукти 
для вивчення латини – «Language Learning Latin SE – The Interactive 
Course» (LP Laser Publishing Group), «EuroTalk Interactive – Talk Now! 
Learn Latin» (EuroTalk), «EuroTalk Interactive – Vocabulary Builder! Learn 
Latin» (EuroTalk); «Lingva Latina per se illvstrata» (Hans H. Ørberg) – 
(«Familia Romana» (основний курс) і «Roma Aeterna» (додатковий  курс); 
Мультимедійний курс «Быстрый вход в Латынь» (І. Полонейчик); 
«Oxford Latin Course: Online» та «Internet Workbook for the Oxford Latin 
Course» (R. W. Cape), «KET's Distance Learning Latin program»  (Kentucky 
Educational Television), «Latin Teaching Materials at Saint Louis 
University», «Allen & Greenough's New Latin Grammar» (Perseus Project), 
«Linney's Latin Class» (W. E. Linney), «Ессe Romani» (Scottish Classics 
Group), «Evan der Millner's Latin; Language Course – Distance Learning for 
Beginners and Advanced Students» (E. der Millner), «Latein-Online» (B. 
Kruse), «Latin pour debutants» (J.-C. Hassid, J.- P. Woitrain), «Schola Latina 
Europaea & Úniversalis» (A. Gratius Avitus); «Latin Flash Drill» і «Latin 
Vocab Drill»  (R. Latousek); «Lingua Latina / WinLatin» (B. Hasenfratz), 
«Latin Product Quizzes», засновані на «Transparent Language's LatinNow! 
Program», «Easy Latin Puzzles» (Сentaur Systems), «Grammar quizzes» 
(LatinTests.net); «Philologia classica»  (graecolatini.narod.ru); «Lingua 
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Latina Aeterna» (http://linguaeterna.com/ru); «Latinum.ru: Все о латинском 
языке» (http://latinum.ru); «Lupus campestris» (http://lupus-
campestris.narod.ru); «На латыни, про латынь» (www.latinpro.info); 
«Lingua Latina» (www.lingualatina.ru); «Интернет Полиглот» 
(www.internetpolyglot.com); Pinax (http://www.pinax.com.ua); «Медієвіст. 
Українська латиномовна література» (http://www.medievist.org.ua) 3. 

Таким чином, модель змішаного навчання в умовах інформаційно-
комунікаційних технологій забезпечує гнучкість освітнього процесу, 
розвиток критичного мислення та здатність до самостійної роботи, 
інтерактивність, інформаційну доступність і максимальну кількість 
застосування навчальних матеріалів, збільшення обсягу засвоюваного 
матеріалу, врахування психолого-фізіологічних особливостей тощо. 
Безумовно, високого рівня медіа-компетентності потребують як 
викладачі, так і студенти на онлайн-етапі змішаного навчання. 

 
СПИСОК ЛІТЕРАТУРИ 

1. Сошко О.Г. Змішане навчання як форма реалізації навчального 
процесу в сучасному вузі. Використання моделі змішаного навчання при 
викладанні іноземних мов: тези доповідей наук. конф. Київ.: Київ. нац. 
торг.-екон. ун-т, 2018. С.86-89.  

2. Kranz D., Lüking B. Blended Learning – von der Idee zur Tat, vom 
Konzept zur Realisierung: Zwei Berichte aus der pädagogischen Praxis der 
Lehrerbildung. In: Zeitschrift für Interkulturellen Fremdsprachenunterricht 
10/1. Darmstadt, 2005. URL : http://zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-10-1/docs/ 
KranzundLueking2005.pdf (дата звернення : 15.02.2020). 

3. Балалаєва О.Ю. Аналітичний огляд електронних ресурсів для 
вивчення латинської мови. URL: 
http://nbuv.gov.ua/UJRN/ITZN_2014_40_2_9 (дата звернення : 
22.02.2020). 

 
 
 
УДК 378.147:811.111 
 
ШМИРОВА О.В. 
Білоцерківський національний аграрний університет 
 

ІНТЕРЕНТ- РЕСУРСИ У ПРОЦЕСІ ВИКЛАДАННЯ 
ДИСЦИПЛІНИ «ІНОЗЕМНА МОВА ЗА ПРОФЕСІЙНИМ 

СПРЯМУВАННЯМ» 
 

У статті докладно розглядається використання Інтернет – ресурсів 
у процесі викладання дисципліни «Іноземна мова (англійська) за 


